Week 5 5th March Test exercise 10 (E&G)

AAKEAAIM'ONIOZX: mtod 1 tdv ABnvaiwv BovAr); é6eArjoaiu av dyysihat véov Ti.
Spartan: Where is the Council of Five Hundred of Athens? I would like to announce a certain piece of
news.

AOHNAIOZ: ov 82 Tig el d¢ §ebpo Paivelg mpog To Teiyog, oA omovdii fadilwv;
Athenian: And who are you, who are going towards the city wall, walking with great haste?

AAK: kfipu€ ym, vai To oww, kai EBnv dpt astd Zraptng mepi eiprjvng.
Spartan: I am a herald, by the Two Gods, and I came just now from Sparta regarding peace.

AGH: 1 §' éoti 001 T08¢, b £xe1g év Taig Xepoiv;
Athenian: What is this you have, that you are holding in your hands?

AAK: okvtdAa Aakaivika.
Spartan: A Spartan code-staff.

AOH: £9 016’ 6 Aéyeig. MG T ylyvetan év AakeSaiuovy; gimorg dv.
Athenian: Iknow what you mean very well. But what is happening in Laceedaemon? I would like you to
say.

AAK: glmolut dv 18€wg. KaKOV yap Tt Heya EVEmeoey fHuiv-
Spartan: I will tell you gladly. For a very bad thing has befallen us.

aitia 82 Aapmte, §j £€€ ABnvav dvaBaca &meloe Tog yuvaikag amexeodal Tdv dppodioiny.
And Lampito is responsible, who, coming from Athens, persuaded the women to abstain from sex.

AOH: xai hG EYETE; KAKDG TTATYKETE, 4€ MV ALyelg.
Athenian: And how are you holding up? You are suffering badly, according to what you are saying.

AAK: Kak®¢ mabbv TUyXave, vai o olwm.
Spartan: I happen to be suffering badly, by the Two Gods.

8¢t ovv Nudig, mer@ouévoug taig yovaukl, omovdag momoacdal, dg keAevovowy avtal, kal kataAboat Tov
JOAEUOV.

So it is necessary that we, obeying the women, make a truce, which they themselves are ordering us to do,
and bring an end to the war.

Note: logically this makes sense to me but I found “dig keAeovow” a little bit strange as it seems the
person (being ordered) is usually in the accusative- maybe it’s really a less repetitive way of saying
“omovdag mowmoacHay, dg keAevovoty motrjoacBat avtai”, which is also how I rendered it in English, and
here the accusative object as the truce makes sense again. As usual I wonder if I'm missing something
more evident!

AOH: 1 00 kaAoduev Sfjta v Avolotpaty, f| momoait’ &v Huiv omoveag povn;
Athenian: Why then are we not calling Lysistrata, who alone could make us a truce?

£naBopev yop Kai fUEIG TODTO TO KAKOV.



For we also suffered this terrible thing.

AAK: vai To o1@. Tig v £utol od 0Ty 1) Avo1oTpAaTh);
Spartan: By the Two Gods, who could say where Lysistrata is?

AGH: ¢A\' fuag ov Sel kaAgiv avTnv-
But there is no need for us to call her.

avtr Yap, dkovoaoa & sAeyopeyv, fibe faoa Tuyyavet.
For the very same, having heard what we were saying, has just arrived here.

AYZIZTPATH: ite, dv8peg. TdV AOYywV GKOVETE GV ALYw.
Lysistrata: Come, men. Listen to the words that I say.

£yd yuvn pev eipt, vodg 6' &veoti pot.
While I am a woman, I am sensible.

T viv obtwg pdyeode kai o maveobde tig poxOnpiag vueig, oig oi avtoi giol fwuoi kai ai avtai Bvoia;
Why are you fighting now and not stopping yourself from nastiness, you who have the same altars and
make the same sacrifices?

T vdv "EMnvag év8pag kai oAelg armoMuTe, oig avti Tovtwv EEgoty eiprvnv ibeiv, @iloig T ovot kai
oLppaxoIG;

Why are you destroying the Greek men and Greek cities, when instead it is possible for you to know peace,
as friends and allies?

AAK kai AOH: kaitotl 008sv dAAo Sdpov Sedueba f Prveiv dSvvacbal.
Spartan and Athenian: And indeed, we need no other gift than to be able to make love.

AYZ: davteg ovv ommovoag TotoAUEVOl KATAADOATE TOV TOAELOV.
Lysistrata: So all together, make a truce and bring the war to an end.

Kkdmerta Ty avTtod yuvaika Aafov amitem §kaoTtog.
Then let each one take his wife and go home.



